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1. Juleferien begynder


Jennie Manders sad i den store sal på skolen i Inverburgh og galoperede på sin røde araberhoppe Shantih over den øde Finmoryhede.

Jennie var døv for de skramlende stole, de trampende fødder, børnenes stemmer og lærernes råben. Hun hørte kun vindens susen gennem ødelagte bregner og de blegede rester af lyng, det høje klik, når Shantihs galoperende hove ramte uventet klippegrund. Hun så kun hedelandskabets vidtstrakte kurver, omridset af mørke bjerge, som trykkede sig sammen under himlens metalvægt og dybt under hende det ciselerede tinhav. Gennem dette tungsindige landskab svævede Shantih over stenmure og strakte ud i en ekstase af flyvende fart, mens Jennie sad, smukt og korrekt og i fuld balance, med det rødgyldne hår flagrende efter sig som en fane.

- Sover du? spurgte den pige, der sad ved siden af Jennie, idet hun gav hende en albue i siden. - Hende pigen derovre prøver at sige noget til dig.

Jennie vendte brat tilbage til virkeligheden og opfattede den store sal, som var ved at blive fyldt med elever, og de tomme stole oppe på scenen, som ventede på rektor, sognepræsten og forskellige gæster. Om bare to timer ville skolens julegudstjeneste være forbi, og ferien ville være begyndt. Mange dage med frihed, frihed til at ride Shantih, lå foran hende.

- Derovre, sagde pigen og pegede mod den anden side af salen.

Jennie var på en eller anden måde blevet skilt fra resten af sin klasse og sad sammen med børn fra en anden klasse. Hun strakte sig fremad, til hun kunne se sine klassekammerater. Dolina Thompson, som kom fra Ardtallon, den nærmeste landsby til Glenbost, som var den nærmeste landsby til Finmory House, vinkede som en sindssyg til hende.

- Jeg må tale med dig, råbte Dolina over til hende. - Det er vigtigt.

- Hvad? spurgte Jennie og prøvede at råbe højt nok til at nå Dolina, uden at hendes stemme kunne høres af alle andre i salen.

- Hvad er der?

- Vigtig besked fra … råbte Dolina tilbage, netop som en lærers hånd lukkede sig om hendes skulder, trak hende op fra hendes plads og tvang hende til at stille sig ned bag i salen.

Jennie så hjælpeløst til. Normalt mødte hun Dolina i skolebussen, men i morges havde Dolinas far skullet ind til torvet og havde taget Dolina med. Jennie kunne ikke fatte, hvad det kunne være for en vigtig besked, hun havde til hende. Eftersom Dolina ikke interesserede sig for heste, kunne det ikke være noget med Shantih, og hvis det ikke var noget med Shantih, kunne Jennie ikke forestille sig, at det kunne være så forfærdelig vigtigt.

Lærerens papegøjestemme skreg på stilhed, og rektor førte gæsterne ind i salen.

- To timer til, tænkte Jennie og lod sig glide tilbage i sin dagdrøm. Hun mærkede den lette berøring af Shantihs mund mod biddet og hendes stærke musklers bevægelser. Rektors sortklædte skikkelse forsvandt af syne.

- Det er dig, er det ikke? sagde pigen ved siden af Jennie. - Du var da ikke faldet i søvn igen, hva’?

- Særlig tegnepræmie, Jennifer Manders.

Jennie sprang klodset op fra stolen. Hun kunne høre på rektors tonefald, at det ikke var første gang, han havde sagt hendes navn. Jennie havde aldrig før vundet en skolepræmie. Normalt lå hun sådan omtrent nederst i klassen og betragtede alle timer bortset fra tegnetimerne og nogle engelsktimer som så kedsommelige, at hun havde drømt og tegnet sig gennem dem, indtil dette sidste semester, hvor tilladelsen til at springe i konkurrencer med Shantih havde været afhængig af, hvor godt hun klarede sine prøver. Hun var blevet nummer seks i sin klasse, men tanken om en præmie var aldrig så meget som et sekund faldet Jennie ind.

Hun var lige ved at falde, så travlt havde hun med at komme op ad trinene til scenen, og hun opfattede, at der løb en fnisen gennem salen, da hun stod og stirrede ned på den dobbelte række af siddende sløve padder. I den modsatte ende af scenen stod en spidsansigtet dame ved siden af et bord og rakte en bog frem mod Jennie. Hendes lyserøde læber blottede nogle kridhvide tænder, da hun smilede koldt til Jennie, som styrtede hen til hende, snuppede bogen med højre hånd og gloede dumt på damens fremstrakte hånd.

- Kan ikke trykke hendes hånd, tænkte Jennie, som iagttog sin egen tåbelighed fra et sted højt over sit hoved. - Jeg holder jo en bog …

- Den anden hånd, min ven, sagde damen, og da Jennie ville flytte sin præmie over i venstre hånd, tabte hun den. Hun dykkede ned under bordet for at samle den op og knaldede hovedet i bordet. Til akkompagnement af latterbrøl og hurraråb fra resten af skolen fik Jennie mast hånden halvvejs i stykker af den spidsansigtede og flygtede ned fra scenen, hed i kinderne af skam.

- Så sæt dig dog for guds skyld dér, sagde en ikke spor munter lærerstemme, og Jennie lod sig taknemmelig synke ned på en ledig plads på anden række.

- Ikke min fejl, tænkte hun. Alle de andre havde øvet sig på det der med at trykke hånd. De vidste, at de ville få en præmie, men det gjorde jeg da for pokker ikke.

Først nu så hun på den. Det var en bog med John Skeapings hestetegninger. Efterhånden som Jennie vendte bladene, blev hun salig af glæde. Med nogle få, men sikre streger havde kunstneren skabt galopheste, poloponyer og vilde, galoperende heste. De kom springende, levende, ud fra bogens sider.

- Denne jul i det 20. århundrede spørger jeg mig selv, hvordan de tre hellige konger ville være rejst til Betlehem for at tilbede barnet. De traditionelle kameler forekommer ikke særlig sandsynlige. Vore dages høje teknologiske udvikling gør Concorde eller rumskib mere sandsynlige. I har sikkert hver især jeres egen personlige ideer, prædikede rektors stemme.

Pludselig begyndte Jennie at høre efter. Hun vidste lige nøjagtigt, hvordan hun ville rejse for at finde Jesusbarnet, for hun ville da selvfølgelig ride på Shantih. Gylden, galoperende og fortryllende ville Shantih føre hende til den stald, hvor barnet lå.

- Men hvordan I så end rejser, fortsatte rektor, vil jeg bede jer om at overveje, hvilke gaver I ville tage med. Røgelse og myrra ligger meget fjernt fra vor nuværende livsform. Måske ville en computer være mere passende. Et maleri af Francis Bacon eller et atomsprænghoved? Et fodboldhalstørklæde eller rulleskøjter? Et fjernsyn måske? Og dog tror jeg, at vore dages Jesus måske ville håbe på andet og mere end materielle gaver, ville blive mest glad for at modtage en vakt samvittighed. Hver eneste en af os har mange ting i vort liv, som vi ikke bryder os om at kigge alt for nøje på eller tænke alt for meget over. Måske burde vores gave til Jesusbarnet denne jul være at kigge på en af disse skjulte afkroge af vort sind, virkelig kigge på den. Og når vi for alvor har erkendt over for os selv, at børn sulter i en verden med overflod, eller den måde vi behandler vores bedstemor på, eller den tid vi spilder med at stirre på fjernsynsserier, så se, om der ikke er noget, vi kan gøre ved det, nu da det er gået op for os. Nå, men nu har jeg vist holdt længe nok på jer, og derfor vil jeg ønske jer en rigtig glædelig jul og en god juleferie, sluttede han og slog ud med hænderne som tegn til, at eleverne måtte gå.

Da Jennie masede sig vej mod omklædningsrummet, kiggede hun efter Dolina, men kunne ikke se hende nogen steder.

- Vigtigt? Hvad kunne være vigtigt? Jennies hjerne computede mulighederne.

- Til lykke, sagde hendes tegnelærers stemme.

- Super bog, sagde Jennie med et stort smil.

- Tænkte nok, du ville synes om den. Jennie Skeaping en dag? tilføjede han, idet presset af børn førte ham videre forbi Jennie.

- En bog til Jesusbarnet, tænkte Jennie. En bog med mine tegninger og malerier af Shantih?

Men Jennie var godt klar over, at rektor ikke ville betragte nogle få malerier som tilstrækkeligt. At prøve at holde op med at skændes med Petra, hendes sekstenårige overperfekte søster, som var to år ældre end Jennie og altid, altid havde ret? Det var nok mere noget i den retning, han havde tænkt sig.

Dolina var ikke at se inde i omklædningsrummet, og hun var heller ikke med i skolebussen, der kørte dem til Glenbost.

- Jeg bliver nødt til at ringe til hende, tænkte Jennie. Kan ikke vente, til jeg render ind i hende i mrs. Simpsons butik.

Da bussen nåede Glenbost, sprang Jennie og Mike, hendes elleveårige bror, som lige var begyndt i skolen i Inverburgh det år, af bussen og ud i den bidende kolde blæst.

- Frihed, sagde Jennie og svingede arme, langt hår og skoletaske i store overstadige cirkler. - Jeg skal ikke lave andet end at ride Shantih!

- Det var da noget helt nyt, sagde Mike, idet de skyndte sig hen til den mark, hvor Shantih og Bandit, den sorte Highlandpony, som var udlånt af miss Tukes ridecenter, ventede på dem.

- Dolina ledte efter dig, huskede Mike, idet han sprang over markleddet. - Hun var helt syg efter at komme til at fortælle dig noget, men hendes far tog hende med i bilen, og han ville ikke vente.

Jennie slog armene om Shantihs hals, begravede sit ansigt i den silkebløde man og indåndede den varme, gennemtrængende lugt af araberhest.

- Dejlige hest, mumlede hun. Sidste dag i evigheder, at du skal daske rundt på marken her og vente på, at jeg skal komme hjem fra skole.

Jennie gav Shantih et stykke sukker, hun havde haft liggende i lommen, og med et grisehvin af jalousi kom Bandit farende og væltede Mike omkuld på jorden.

Der var et øjebliks panik med plaskende heste og sparkende hove, mens Mike kæmpede for at komme på benene, og Jennie råbte til Bandit med en stemme, der var skinger af angst.

- Din forbandede skyld, sagde Mike, som heldigvis var uskadt.

- Jeg kunne være blevet sparket ihjel. Du ved, du ikke kan give Shantih noget, uden at Bandit kan lugte det på lang afstand.

- Undskyld, sagde Jennie angergivent, det glemte jeg.

Hun trak Shantihs New Zealanddækken af, hentede hendes sadeltøj fra skuret og begyndte at mase med halsrem og gjord med fingre, der var følelsesløse af kulde.

Få minutter efter var de begge kommet i sadlen og red ud gennem leddet. De vendte deres heste op mod vinden for at ride ad hedevejen fra Glenbost til Finmory.

For over to år siden var familien Manders flyttet til det nordlige Skotland, havde forladt deres bylejlighed i Stopton til fordel for Finmory House, et solidt og kæmpestort murstenshus med hede og bjerge bag sig og Finmorybugten foran sig. Mr. Manders havde forladt sit job inden for forsorgsvæsenet og var blevet keramiker og forfatter og skrev bøger om de rystende forhold i Stoptons slumkvarterer, hvor han havde arbejdet.

Shantih krummede hals og kæmpede mod biddet. Hun kunne ikke se nogen grund til, at hun ikke skulle galopere hele vejen hjem. Bandit, derimod, sjokkede surmulende af sted med hovedet vendt mod vinden og uden at tage ringeste notits af Mikes hamrende hæle.

- Jeg fik en præmie, råbte Jennie bagud, eftersom Mike ikke havde nævnt et ord om det.

- Du gjorde dig rigtig godt til grin!

Jennie stønnede. Når Petra fik præmier eller bestod klaverprøver, var alle fulde af ros til hende, men Jennies første og formentlig sidste præmie ville blive noget, man grinede af. Jennie slækkede grebet om Shantihs tøjler, og araberen strøg fremad i fri trav. Da Jennie hørte Bandits hovslag komme klaprende efter dem, styrede hun Shantih ind på kanten af det korte hedegræs, og Shantih slog over i sin flydende galop. Jennie vidste, at Bandit aldrig ville kunne følge med. Hvis Mike var ude på at drille hende, behøvede hun i hvert fald ikke at blive og høre på ham.

Selv om det kun var tidligt på eftermiddagen, var heden og bjergene helt indhyllet i gråt, ikke tåge, men et gråt tæppe, der sugede al farve ud af landskabet. Jennie red gennem en uvirkelig verden, hvor selv den bidende kolde vind var mineral. Men vejret gjorde ingen forskel - sommerens strålende blå-grønne emalje, silende regn på efterårets glødende farver eller dette grå månelandskab - Jennie elskede det altid. Hun ønskede aldrig at leve noget andet sted.

- Jul, tænkte Jennie og lod forventningens natlampe begynde at gløde i sit hoved.



Pludselig kastede Shantih sig ind midt på vejen, stoppede brat op og halvstejlede mod hedelandskabet med halsen strakt som en anden giraf.

- Din store superidiot! skændte Jennie og skubbede sig tilbage i sadlen. - Hvad fik du nu øje på?

Næsten som et svar på hendes spørgsmål sendte Shantih et trompeterende vrinsk ud over heden og ventede med anspændt spidsede ører på et svar.

- Det var lige før denne gang, sagde Mike muntert, da han indhentede dem. - Jeg troede, du var stået af. Det har du rigtig godt af, når du farer af sted på den måde.

- Hvad var det?

- Jamen, kan du ikke se dem?

Jennie kneb øjnene halvvejs i og stirrede mod alt det grå, og pludselig gik det op for hende, at bakkeskråningen var levende af kronhjorte i vild flugt. Kun deres hvide rumper afslørede dem i hedens tætte grå dække.

- Jeg har aldrig set dem så langt nede og så mange på én gang, udbrød hun.

- Det bliver dårligt vejr, sagde Mike.

- Jamen, alligevel, sagde Jennie. De plejer normalt ikke at komme så langt ned.

- Måske vil mr. MacKenzie til at have hjortefarm, så Betsy har drevet dem sammen for ham.

- Yrk! sagde Jennie med væmmelse og huskede den gang, hun havde været til det der dyrskue med skolen og havde set tamme hjorte blive fodret med godbidder af børn, mens en bod ved siden af deres indhegning havde reklameret med hjorteburgers. - Yrk og endnu engang yrk!

Nogle af hinderne var stoppet op på en bakketop, og stod med hovedet højt løftet og vejrede mod vinden og fik selv Shantih til at virke tung og klodset.

- Kom, jeg fryser, sagde Jennie, og samlede hurtigt Shantih og travede videre, væk fra tanken om de indelukkede hjorte.

- Vi kan lige så godt hente mælken på vejen, sagde Mike, da mr. MacKenzies gård, den eneste menneskebolig i nærheden af Finmory, kom til syne.

- Okay, sagde Jennie, og da hun nåede gården, red hun Shantih ind på gårdspladsen.

Da mr. MacKenzie hørte hestehovene, kom han ud fra laden.

- Jeres far var her og hentede mælken i morges, sagde han til dem. Ordene kom ud gennem sprækken mellem hans opslåede krave og skyggen af den tweedkasket, han havde trukket helt ned over ørerne. - Jeg tror, det er istiden, der er over os.

- Den kan da ikke nå ind til Dem, sagde Jennie og så ned på den velindpakkede gamle bondemand. Hans oldgamle frakke blev holdt sammen med høstbindegarn og nåede fra hans næse til hans solide støvler. Ærmerne nåede ham helt ud over hænderne.

- Nej, det kan den ikke. Jeg har nemlig taget de lange underbukser på, og det kunne I nok også have brug for.

- Hjortene kunne i hvert fald godt bruge dem, sagde Mike. De er kommet helt ned fra bakkerne.

-Ja, det er de.

- Er det kulden, der jager dem ned? spurgte Mike.

- Det kan man godt sige. De er urolige. Har I ikke set den hvide?

- Mener De den hvide kronhjort, folk altid taler om? spurgte Jennie. Hver eneste vinter var der nogen, som nævnte den hvide kronhjort, sagde, at en eller anden bonde på et afsidesliggende husmandssted havde fanget et glimt af den, men til trods for alle sine rideture over heden havde Jennie aldrig set den hvide kronhjort. Faktisk troede hun ikke på, at den virkelig eksisterede. Måske havde der en gang været en hvid kronhjort, men ikke nu. Ikke en rigtig hvid kronhjort.

- Det er bare en skrøne, sagde hun.

- Ja, hvis du siger det, svarede mr. MacKenzie og missede op mod Jennie med sine udvandede blå øjne.

- Jeg kommer over i morgen tidlig, sagde Mike og red Bandit ud af gårdspladsen. Når Mike havde ferie, tilbragte han det meste af sin tid på gården.

- Fint, sagde mr. MacKenzie uden at tage blikket fra Jennies ansigt.

- Hej, sagde Jennie. Af en eller anden grund følte hun sig pludselig ubehageligt til mode. Hun ønskede bare at slippe væk fra mr. MacKenzie, at komme hjem og fortælle sine forældre om sin præmie.

- Nu hører du lige på mig et øjeblik, sagde mr. MacKenzie og tog fat i Shantihs tøjle. - Der er dem, der ville sige, at det var kulden, der havde jaget hjortene ned, og den hvide med dem, men det er jeg nu ikke så sikker på. I år holder sigøjnerne deres fest for Jesusbarnets fødsel i Finmorys højland. Min bedstemor ville have sagt, at kronhjorten var kommet ned for at byde dem velkommen.

- Hvordan skulle en kronhjort vide det? sagde Jennie hurtigt og prøvede at skubbe mr. MacKenzies ord fra sig. Hun ville ikke have sin jul ødelagt af sigøjnernes tilstedeværelse. Hun ville ikke indblandes i deres mystiske og magiske kræfter. Hun ville have en helt almindelig og normal juleferie fyldt med ridning og Shantih og gaver og hygge omkring den blussende kaminild sammen med sin familie.

- Hvis sigøjnerne er kommet tilbage, får miss Tuke travlt med at sætte hængelås på sine ponystalde, sagde Jennie rapmundet, og så klemte hun benene ind til Shantihs sider og fik hoppen til at kaste sig frem, så mr. MacKenzie måtte slippe sit tag.

- Sådan en gang ævl, sagde Jennie til sig selv, da hun travede efter Mike. - Hvordan skulle en vild kronhjort kunne vente på sigøjnerne?

Hun kastede et hurtigt blik bagud og så en tynd stribe røg stige op fra mr. MacKenzies gamle hytte, og hun forstod, at sigøjnerne allerede var kommet. Jennie gøs pludselig, mærkede ligesom en iskold hånd ned langs sin rygrad. Var der virkelig en hvid kronhjort? En hvid kronhjort, som ventede på, at sigøjnerne skulle komme?
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